
 بسم الله الرحمن الرحیم

َ باَلِغُ أمَْرِهِ ﴿ ُ لِكُلِِّ شَيْءٍ قدَْرًا ۚ   إنَِّ اللََّّ  ﴾قدَْ جَعلََ اللََّّ

 )ترجمه(

که -کاری اند؛ از رأس کفر یعنی ترامپ و دولت جدید محافظهها بیش از پیش بر امت اسلامی سایه افکندهبلاها و سختی

توز است و هیچ جایی برای تسامح یا همزیستی با اسلام که آن را تروریسم صلیبی کینه ،کندپرده اعلام میآشکارا و بی

بیش از یک سال ونیم است که خود را در خون مسلمانان غرق کرده  .وزیر یهودنخست جنایتکار تا نتانیاهو -نامد، نداردمی

 سالاناطفال و کهن، در قتل زنان و مردان و امریکا  که با دشمنان امت، یعنی یهود و های اسلامیسرزمیناست، تا حکام 

ها و دهند تا گروهکنند و هیچ واکنشی نشان نمیهای آنان توطئه میاحترامی به پایتختها و بیو بمباران سرزمین انمسلمان

همچنین علما و . اندگونه عصاره شری برای حکام شرور شدهاند و بدیناحزابی که طرفداری از این حکام را برگزیده

ها و تحولات دیگر بسیاری عوامل و طرف .انداند و در برابر بیان حق سکوت کردهدانشمندانی که دنیا را بر دین ترجیح داده

و موجی  ،هایی در دریای ژرف است که موجی بر آنهمانند تاریکی"که صحنه را چنین سیاه و تاریک کرده است، گویی که 

 ".بعضی بر فراز بعضی دیگر، هنگامی که دستی از آن بیرون آید، به سختی دیده شود بر آن و ابرهایی تاریک،

الله عنه از ابو عبدالله خبّاب بن ارت رضیت؟! ولی... پس از سختی آسانی نیست؟ و پس از سیاهی شب، روشنایی روز نیس

 :گویدچنین میروایت شده که 

د   وَهُو شَكَوْناَ إلِىَ رسولِ الله» قدَ كَانَ مَنْ قبَْلكُمْ “: فَقاَلَ  لنَاَ؟ تدَْعُو ألَا لنَاَ تسَْتنَْصرُ  ألَا: فقَلُْنَا الْكَعْبةِ، ظلِِّ  في لَهُ  برُدةً  مُتوَسِِّ

جُلُ فیحُْفرَُ لَهُ في الأرَْضِ فیجْعلُ فِیهَا، ثمَّ یؤُْتِى بالْمِنْشارِ فیَوُضَعُ علىَ رَأسِْهِ فیجُعلُ نصْفیَْ  طُ بأِمَْشاطِ الْحدیدِ ن، ویمُْشیؤْخَذُ الرَّ

اكِبُ مِنْ  هُ ذلكَ عَنْ دِینِهِ، واِلله لیتِمنَّ اللهُ هَذا الأمَْر حتَّى یسِیر الرَّ صنْعاءَ إلِىَ حَضْرمْوتَ لاَ  مَا دُونَ لحَْمِهِ وَعظْمِهِ، مَا یصَُدُّ

ئبَْ عَلىَ غنَمِهِ، ولكِنَّكُمْ تسَْتعَْجِلوُنَ   (ه البخاريروا) «یخافُ إِلاَّ اللهَ والذِِّ

کرد، شکایت بردیم و گفتیم: آیا ما نزد رسول الله صلی الله علیه وسلم که در سایه کعبه بر روی ردا استراحت میترجمه: 

 دند؛ مردینارسها سختی میکنی؟ فرمود: پیش از شما مردانی بودند که به آنطلبی؟ آیا برای ما دعا نمیبرای ما یاری نمی

دادند و گذاشتند، سپس ارّه را بر سرش قرار میکردند و او را در آن میای برایش میگرفتند و در زمین حفرهرا می

داشت. به الله ها او را از دینش باز نمیکشیدند، اما اینهای آهنین گوشت و استخوانش را میکردند، و با شانهنصفش می

 ،روداین امر را تحقق بخشد، سوارکاری از صنعا به حضرموت می (انه وتعالیسبح)سوگند، اگر الله  (سبحانه وتعالی)

 کنید. اش ترسی داشته باشد، ولی شما عجله میو گرگ بر گله (سبحانه وتعالی)بدون آنکه جز الله 

بود، اما این سنت شود، و آخرین بار هم نخواهد ها تنگ میشود و دنیا بر آناین بار اول نیست که حال مسلمانان دگرگون می

 :فرمایدمیچنین  الله سبحانه وتعالی در جهان و میان بندگان مؤمنش است، الله سبحانه وتعالی 

یِِّبِ وَمَا كَانَ اللهُ ) : آل عمران]( الْغیَْبِ  لِیطُْلِعَكُمْ عَلىَ مَا كَانَ اللهُ لِیذَرََ الْمُؤْمِنیِنَ عَلَى مَا أنَتمُْ عَلیَْهِ حَتَّى یَمِیزَ الْخَبیِثَ مِنَ الطَّ

127] 

گونه که شما هستید واگذارد؛ مگر آنکه ناپاک را از پاک جدا سازد و نیز ، مؤمنان را به هماناللهچنین نبود که ترجمه: 

 .شما را از اسرار غیب، آگاه کند اللهچنین نبود که 

 :د بود، امادم خواهشب، سپیدههر سختی آسانی خواهد آمد، و پس از هر پس از بنا براین 

ُ لِكُلِِّ شَيْءٍ قدَْرًا)  [3: طلاق] (قدَْ جَعلََ اللََّّ



 قرار داده است! )قَدَرِی( ایبرای هر چیزی اندازه اللهو ترجمه: 

ُ إِلاَّ أنَ یتُِمَّ نوُرَهُ وَلوَْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ ﴿  [۳۲]توبه: ﴾ وَیأَبْىَ اللََّّ

 خواهد که نور خود را کامل کند، هر چند کافران ناخشنود باشند!جز این نمی اللهولی  ترجمه:

 «بارالها آن روز را نزدیک گردان ؛فاللهم اجعل ذلك الیوم قریبا»
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